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SCHEDULE OF MASSES 
MSZE ŚWIȨTE 

 
Weekdays: Tuesday to Saturday: 

9:00 AM - English 
Saturday:

6:00 PM – Polish
Sunday:

  8:30 AM - Polish 
10:00 AM - English 
11:30 AM - Polish (Msza św. dla dzieci) 
  1:00 PM - Polish 

Holyday Schedule - Świȩta: 
9:00 AM - English 
7:00 PM – Polish

 
First Friday - Pierwszy Piạtek Miesiạca: 
Confessions- Spowiedź: 6:00 PM 
Mass - Msza Św.: 7:00 PM – Polish 

Confessions – Spowiedź: 
15 minutes before each mass 
15 minut przed Mszạ
 
Sacrament of Baptisms - Chrzest Św.: 
First Sunday of every month 1:00 PM; 
Pierwsza niedziela miesia ̨ca 1:00 PM. 

Weddings – Śluby: 
By appointment 6 months before; 
Zgłoszenie 6 miesie ̨cy przed ślubem. 

RECTORY - PLEBANIA 
109 York Avenue, 

Staten Island, New York 10301 
Tel: 718-447-3937 Fax: 718-815-5733 

parish@stanislawkostkasi.org
pastor@stanislawkostkasi.org

www.stanislawkostkasi.org

Pastor - Proboszcz 
Rev. Canon Jacek Piotr Woźny

 
Deacon - Diakon 
Vincent D’Silva 

Eucaristic Minister - Nadzwyczajny Szafarz 
MariuszTutka 

Music Director - Organistka: 
Alicja Kenig- Stola 
tel:718-689-4720  

Polish School - Polska Szkoła: 
Saturday - 9:00 A.M. - 1:00 P.M. 
Principal - Dyrektor - Dorota Zaniewska 
tel: 347-302-1595 
www.psstatenisland.w.interia.pl 

Office Hours - Kancelaria Parafialna: 
Monday: closed - nieczynne 
Tuesday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Wednesday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Thursday: 1:00 PM - 6:00 PM
Friday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Saturday: closed - nieczynne 
Secretary - Sekretarka: Monika Tutka
 
Bible Classes - Spotkania biblijne: 
First Friday - Pierwszy Piạtek Miesiạca 
8:00 P.M.

Zespół dzieciȩcy „Lajkonik” 
Wednesday - 5:00 P.M.
Friday – 5:00 P.M.
 
Chór dla dzieci: 
Friday - 4:00 P.M. 

Drużyna zuchowa KROKUSY: 
Saturday 1:00 P.M. 



FEBRUARY 3, 2019
 FOURTH SUNDAY IN ORDINARY TIME
  IV NIEDZIELA OKRESU ZWYKŁEGO

Saturday / Sobota
  6:00 P.M. Ś.P. Jan Grum.

Sunday / Niedziela
  8:30 A.M. 

1. Ś.P. Józef Czarniawski.
2. Ś.P. Jan Prokop.
3. Ś.P. Cecylia Szamreto.
4. Ś.P. Mirosław Kucaj (3 rocznica śmierci) 

od żony Anny.
5. Ś.P. Stanisław Idzik.
6. Ś.P. Andrzej Frączak (3 rocznica śmierci).
7. Ś.P. Jan Tworek.

10:00A.M. For Parishiner's.
11:30 A.M. Ś.P. Zofia i Franciszek.            
  1:00 P.M. O zdrowie i Boże błogosławieństwo 
                   dla Małgorzaty i Andrzeja Dyrda w  
                   35  rocznicę ślubu.

Tuesday/ Wtorek
9:00 A.M. Living & deceased members of the 
                  Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo    
                  & Levato Family's. 

Wednesday / Środa
9:00A.M.  L.M. Ann & Frank Wojtowicz.

Thursday / Czwartek
9:00 A.M. L.M. Lucja Sztrubel.

Friday / Piątek
9:00 A.M. L.M. Joseph N. & Frances Piciocco &
                 Joseph Patrick Murphy.

Saturday / Sobota
9:00 A.M. 

FEBRUARY 10, 2019
 FIFTH SUNDAY IN ORDINARY TIME
  V NIEDZIELA OKRESU ZWYKŁEGO

Saturday / Sobota
  6:00 P.M. Ś.P. Władysław Głuszak (3 rocznica 
                   śmierci).
Sunday / Niedziela

  8:30 A.M. Ś.P. Krystyna Sołtysiuk.
10:00A.M. Deceased members Gowski & 
                   Gumkowski Family's.
11:30 A.M. Ś.P. Wróblewski Marian.           
  1:00 P.M. Ś.P. Maria, Józef, Mieczysław Polak.

PARISH NEWS
  FOURTH SUNDAY IN ORDINARY TIME

FEBRUARY 3, 2019

Faith, hope, and love remain, these three; 
but the greatest of these is love.

- 1 Corinthians 13:13

TODAY’S READINGS
First Reading -- I am with you to deliver you, says
the LORD (Jeremiah 1:4-5, 17-19).
Psalm -- I will sing of your salvation (Psalm 71).
Second Reading -- If I have all faith so as to move
mountains, but do not have love, I am nothing 
(1 Corinthians 12:31 -- 13:13 [13:4-13]).
Gospel -- No prophet is accepted in the prophet�s
hometown (Luke 4:21-30).

LIVING GOD’S WORD
We pray that we will hear when God sends a

challenging word to us, calling us to expand our
boundaries and allow God to work in new and
surprising ways. Lord, let us be open to your Spirit
who moves as the Spirit wills.

AN ONGOING MISSION
In his hometown synagogue, Jesus�

neighbors are amazed by his words. Nevertheless,
they remind each other, �Is this not Joseph�s
son?�

Surely the people know who he is. The
carpenter�s son. The young man who had learned in
this very synagogue. The boy down the street.



Conflict arises as Jesus begins to define himself in a
new way. When he compares himself to the ancient
prophets Elijah and Elisha the tensions grow. The
tensions multiply when Jesus begins to tell of a new
mission for God�s people: the good news of the
scriptures is intended for all.

In his famous passage from the First Letter to
the Corinthians, St. Paul reminds us of the eternal
nature of love. Love does not come to an end. In
today�s readings, we are reminded that, like love,
Jesus� mission cannot be contained. Jesus slips
through the crowd of persecutors and moves on to
new challenges. We are called to this same
perseverance in the name of love.

REFLECTING ON GOD’S WORD
Prophets tend not to be very popular. They

get thrown in jail, ridiculed, beaten up, or killed. The
leaders of Jerusalem once had Jeremiah thrown in a
cistern, where he would have died if someone had not
interceded for him with the king. Today we hear how
the people of Nazareth would have killed Jesus if he
had not given them the slip.

In both cases, people did not want a message
that God was sending them through the prophets.
Jeremiah had to tell the leaders that their time had run
out because of their infidelity to the covenant. God
was leaving them to their own devices, allowing
Jerusalem to be destroyed by the Babylonians. Jesus
confronts his own townspeople by admonishing them
that they should be like that woman whom Elijah
helped and that leper Elisha sent to wash in the
Jordan. Both of these Gentiles had faith they should
imitate. But the villagers only wanted a God who
would wreak vengeance on the Gentiles, a God who
only worked wonders for them and who was confined
within the boundaries of Israel.

Sometimes we may want to keep God in a
little box of our own making, limiting God to the
boundaries of the church building or maybe even just
the tabernacle. That way we go and visit God when
we have time or need something, but we hope that
God will not bother us too much with any
burdensome demands. The God of Israel was never
satisfied with confinement, even in something the
size of the temple. And Jesus would not allow himself
to be constricted in his own day concerning whom he
associated or ate with or even touched. Tight quarters
wouldn’t do, not then but especially once he was
raised from the tomb! 

TREASURES FROM OUR TRADITION
The song of the angels, �Holy, Holy,

Holy,� resounds from our lips at every Mass. There

was a widespread belief in the first religions of the
world that God stirred creation into being by a word,
a song, a musical note. Music and a sense of God�s
presence have always been inseparable. In the liturgy,
your voice is invited into this song as the priest names
the reasons for our praise. �Heaven and earth are
full of your glory,� and we are not passive
onlookers, but participants in this glory. Catholic
prayer no longer assigns this angelic hymn to a choir,
but gives it to you to sing. Even if your voice is
thought to be suitable only for a wellinsulated shower
stall, you are called into this song.

We are born to sing--just listen to a baby
testing the full range of newlydiscovered vocal
abilities. Soon we get shushed and hushed into quiet,
and given lots of messages that our voices are
unwanted, and that we need to raise our hands in
order to be heard. All of that is overturned in liturgy,
the place where God waits to hear us come alive in
the song of all creation. In heaven, everyone�s in the
choir; why not start practicing now?

SAINT AGATHA
SAINT OF THE DAY FOR FEBRUARY 5

Saint Agatha’s Story
As in the case of Agnes, another virgin-

martyr of the early Church, almost nothing is
historically certain about this saint except that she
was martyred in Sicily during the persecution of
Emperor Decius in 251.

Legend has it that Agatha, like Agnes, was
arrested as a Christian, tortured, and sent to a house
of prostitution to be mistreated. She was preserved
from being violated, and was later put to death.

She is claimed as the patroness of both
Palermo and Catania. The year after her death, the
stilling of an eruption of Mt. Etna was attributed to
her intercession. As a result, apparently, people
continued to ask her prayers for protection against
fire.

The scientific modern mind winces at the
thought of a volcano’s might being contained by God



because of the prayers of a Sicilian girl. Still less
welcome, probably, is the notion of that saint being
the patroness of such varied professions as those of
foundry workers, nurses, miners and Alpine guides.
Yet, in our historical precision, have we lost an
essential human quality of wonder and poetry, and
even our belief that we come to God by helping each
other, both in action and prayer?
Saint Agatha is the Patron Saint of:
Diseases of the Breast, Nurses

PRAYER FOR HEALING SICKNESS.
Loving and ever-present God, we believe that

your grace is sufficient for all things. Comfort us a
new by your presence. Allow that in our weakness we
may be made strong, in our grief, consoled, and in
our ignorance, wise. Protect and guide us that we may
know the way to take and that at each crossroad of
life we may see the right path to choose. Safeguard us
by your power, uphold us your kindness, and warm us
by your love. By your divine grace help us to do what
is right, to act courageously, to love our neighbors, to
forgive our enemies. By your grace, bless us through
Jesus Christ our Lord. Amen

For the sick: Anne Padula, Helen Pulaski,
Barbara Bielawski, Robert Kozłowski, Katarzyna
Wysoczański, Cecylia Bednarczyk, Richard
Malicki, Joseph Wojtowicz, Krzysztof Paluch,
Jadwiga Klimek.

WIADOMOŚCI PARAFIALNE
  IV NIEDZIELA OKRESU ZWYKŁEGO

 3 LUTY 2019

Cytat dnia: 
Pan posłał Mnie, abym ubogim niósł dobrą nowinę,

więźniom głosił wolność.
(Łk 4, 18) 

Pierwsze czytanie: Jr 1, 4-5. 17-19
Psalm: Ps 71 (70), 1-2. 3-4a. 5-6b. 15ab i 17
Drugie czytanie: 1 Kor 12, 31 – 13, 13
Ewangelia: Łk 4, 21-30

Żyjemy w świecie, który jest owładnięty
manią doraźnej skuteczności, i taką mentalność
wnosimy również do Kościoła i do naszego
przeżywania wiary. Bywa, że w różnych sytuacjach
wycofujemy się z dania świadectwa wierze,
motywując to tym, że to i tak nic by nie dało.
Tymczasem chrześcijańskie świadectwo ma
uobecniać Chrystusa, niezależnie od tego, czy
zostanie On natychmiast przyjęty, czy nie. Bóg
przygotowywał proroka Jeremiasza na przeciwności,
a Jezus przyszedł do Nazaretu świadom tego, że
żaden prorok nie jest mile widziany w swojej
ojczyźnie. Niech niedzielne spotkanie z Chrystusem
w Eucharystii uwalnia nas od lęku przed
przyznawaniem się do Niego, zwłaszcza wobec
przeciwności.

ZDROWA PAMIĘĆ
Jak ptak, co opuszcza swe gniazdo, tak

człowiek migruje po firmamencie ziemskich dróg.
Drogi naszych przodków rozsianych po świecie
często wiodły swą pamięć do kolebki istnienia. Dla
nas, Europejczyków, to Jerozolima, Rzym, Ateny.

Antico Caffè Greco przy Via Condotti w
Rzymie to nie bazylika, muzeum czy antyczny
cmentarz. Turyści chodzą tam, by napić się kawy,
Polacy – po wywar wspomnień. Bywali tu
Sienkiewicz, Słowacki, Mickiewicz, Norwid,
Krasiński, wśród wielkich z całego świata – Goethe.
Smak kultury miesza się z aromatem historii. To
miejsce jest jak cień domu, gdzie gościnność pachnie
słowem, które jest mostem łączącym wieki, różne
tradycje, kultury. Poetyczna wrażliwość wpisuje się w
romantyczny dramat nadziei. Na obczyźnie człowiek
znaczy miejsca na własny użytek, zapisuje pamięć
ojczyzny, rodzinnego domu. Szuka jej śladów, jak na
angielskim nagrobnym pomniku Stuartów w
watykańskiej bazylice, wszędzie szukamy śladów,
które wskażą nam drogę powrotną do domu.

Przybycie Jezusa do Nazare tu jes t
pielgrzymką do korzeni, powrotem Słowa do Myśli,
Ojca, gdzie stało się Ciałem. Tu uczył się historii,



tradycji, języka. To miejsce spotkania z Bogiem w
rodzinnej wspólnocie, w której ważną rolę odegrały
ich ludzkie i Boskie korzenie. Jezus idzie tam, jakby
czegoś zapomnia ł . Jakby chcia ł dope łnić
wspomnienie. Jest u początków głoszenia. „Hic
verbum caro factum est”. Słowo ma spełnić misję, tu
odprawi swe prorockie prymicje.

Nikt nie czyni się prorokiem na własne
życzenie. Powołanie Jeremiasza jest znakiem
wybrania. Bóg ukształtował go już w łonie matki,
poznał, pokochał i posłał. Żaden prorok nie jest mile
widziany w ojczyźnie – zostaje odrzucony, bo słowo
proroka jest ostrzem, które rani, jak myśl rzeźbiarza,
która kruszy powierzchowność skały. Boleć będzie
wszędzie.

Jak pogodzić uniwersalizm zbawienia z
ograniczonością przestrzeni serca, zaściankiem
zbudowanym ze wspólnych kompleksów? Wtedy nie
darowali mu wdowy z Sarepty i Syryjczyka
Naamana, dziś też mu nie darują, rodziny, tradycji,
sumienia.

Co mają zrobić ludzie o zagubionych
korzeniach? Pamięć rozbita w pył, jak po nalotach
wojsk niemieckich, jak po spaleniu przez bandy UPA
na Wschodzie... Dziś szukamy z Jezusem powrotnej
drogi do naszych korzeni w mrokach trudnej
przeszłości i chmurnego jutra. Głos proroka prowadzi
nas do domu Słowa. Nazaret jest jak ojczyzna, co
najpierw znaczy rodzina. Tu probierzem jest miłość,
która przebacza, cierpliwa i łaskawa. Świątynią słowa
jest dom, który łączy, pełen wspomnień, gdzie buduje
się wciąż mimo zniszczeń, ran i zniechęceń.

Trzeba, by Ojczyzna znów stała się domem
gościnnym dla Słowa. Wspólnota stanowi dla nas
zlepek ludzkich nici – jakże różnych! – które
splecione są w kilimie historii.

W domowym cieple lub w oddaleniu, razem z
tymi, którym przyszło błąkać się po dalekich krajach,
bawić na światowych salonach, areopagach,
rodzimych agorach, albo tkwić w zapomnieniu
płonącej świecy pod własnym lub obcym niebem,
warto odkryć korzenie, cieszyć się nimi i pokochać,
jakie by nie były. Zdrowa pamięć jest tym, co stanowi
o nas samych, co jest kształtem naszego istnienia i
zaczynem miłości własnej, Boga i bliźniego.

SWASTYKA – POCHODZENIE SYMBOLU
 Swastyka jest równobocznym krzyżem z
czterema ramionami zgiętymi pod kątem prostym.
Najstarsze dowody archeologiczne ozdobione
swastykami pochodzą z cywilizacji starożytnych
Indii. Jest powszechnie stosowana w religiach
indyjskich, zwłaszcza w hinduizmie i buddyzmie,
przede wszystkim jako symbol tantryczny, aby

wywołać szakti lub święty symbol pomyślności.
Swastyka ma bogatą historię. Użyto jej co najmniej
5000 lat, zanim Adolf Hitler zaprojektował flagę
nazistowską . S łowo swastika pochodzi od
sanskryckiej svastika, co oznacza „szczęście” lub
„dobre samopoczucie”. Motyw (zakrzywiony krzyż)
wydaje się być używany po raz pierwszy w
neolijskiej eurazji, być może reprezentuje ruch słońca
przez niebo. Do tego czasu jest to święty symbol
w hinduizmie, buddyzmie i dżinizmie. Swastyka ma
także starożytną historię w Europie, pojawia się na
artefaktach z kultur przedchrześcijańskich w Europie.

Rodzaje Swastyk
Znak ten ma wiele różnych odmian w

zależności od krajów i kultur w jakich był używany.
Możemy jednak odróżnić kilka podstawowych
rodzajów swatyk np:

•Swastyka słowian z Kruszwicy (obraz 1)
•Swastyka - mozaika rzymska z Afryki (obraz 3)
•Swastyka indyjska (obraz 6)
•Swastyka używana w III rzeszy (obraz 8)
•Krzyż Solarny (obraz 10)

Odrodzenie symbolu
Symbol ten doświadczył odrodzenia pod

koniec dziewiętnastego wieku, po obszernych
pracach archeologicznych, prowadził je między
innymi słynny archeolog Heinrich Schliemann.



Archeolog ten odkrył zakrzywiony krzyż na miejscu
starożytnej Troi. Schliemann zauważył że łączył się
on z podobnymi kształtami znalezionymi na
ceramikach w Niemczech i spekulował, że jest to
„znaczący symbol religijny naszych odległych
przodków”.
Historia Swastyki w nazistowskich Niemczech

Na początku dwudziestego wieku swastyka
była szeroko stosowana w Europie. Miała wiele
znaczeń, najczęściej będących symbolem szczęścia i
pomyślności. Jednak po opublikowaniu prac
S c h l i e m a n n a w k r ó t c e p o w s t a ł y r u c h y
nacjonalistyczne, dla których swastyka była
symbolem „tożsamości aryjskiej” i niemieckiej dumy
nacjonalistycznej.

To przypuszczenie aryjskiego pochodzenia
kulturowego jest prawdopodobnie jednym z
głównych powodów, dla których partia nazistowska
formalnie przyjęła swastykę lub Hakenkreuz
( hakowy krzyż) jako symbol w 1920 roku.
Partia nazistowska nie była jedyną partią, która
używała swastyki w Niemczech. Po I wojnie
światowej wiele lewicowo-nacjonalistycznych
ruchów przyjęło swastykę. Jako symbol stała się
związaną z ideą rasowego „czystego” stanu.

Swastyka stała się najbardziej rozpoznawalną
ikoną nazistowskiej propagandy, pojawiając się na
fladze, o której mówił Hitler w Mein Kampf, jak
również na plakatach wyborczych, na ramionach,
medalionach i odznakach dla wojskowych i innych
organizacji. Potężny symbol, który miał wzbudzać
dumę wśród ruchu aryjskiego. Swastyka również
uderzyła w życie Żydów i innych uważanych za
wrogów hitlerowskich Niemiec.
Swastyka w dzisiejszych czasach
 Mimo swych dobrych początków, swastyka
obecnie jest najczęściej utożsamiana z nazistowskimi
Niemcami. Używanie tego symbolu jest prawnie
zabronione w wielu krajach, także Polsce na
podstawie ustawy z dnia 6 czerwca 1997 r. Kodeksu
Karnego (Dziennik Ustaw 1997 nr 88 poz. 553) w art.
256 i 257 „Kto publicznie propaguje faszystowski lub
inny totalitarny ustrój państwa lub nawołuje do
nienawiści na tle różnic narodowościowych,
etnicznych, rasowych, wyznaniowych albo ze
względu na bezwyznaniowość, podlega grzywnie,
karze ograniczenia wolności albo pozbawienia
wolności do lat 2.”

FINANCIAL REPORT
RAPORT FINANSOWY

Sunday – January 27, 2019
I - $2,622     II - $1,206  
Membership 2019 - $690

Fuel - $1,420  - Total - $5,478

RENOWACJA WITRAŻY
RENOVATION STAINED GLASS
W związku z prowadzoną renowacją naszych

witraży można wpłacać na ten cel „cegiełki” w
wysokości $100, $150 oraz $200. Ciegiełki można
wpłacać także ratami. Za wszystkie ofiary składam
serdeczne Bóg zapłać.
$300 – B.M. Kulikowski.
Witraż Dobrego Pasterza - TOTAL: $2,400

THE CARDINAL’S ANNUAL STEWARDSHIP
APPEAL 2019

 Goal: $13,500.00
Paid: $625

Participation: 7 
Thank you for the continued sacrifice. 

O G Ł O S Z E N I A  D R O B N E

1. Domowe obiady oraz polskie dania na miejscu i na
wynos, a także catering na wszystkie imprezy i święta
oferuje LUK & BART - 2960 Richmond Terrace,
S t a t e n I s l a n d . Kontakt: 718-510-2932,
www.lbpierogi.com
2. Domowe wypieki ciast oraz tortów. Kontakt – 
Jola 347-385-2979.
3. Tradycyjne polskie ciasta i torty oraz ciasta
bezglutenowe i vegańskie. Kontakt - Monika 347-
439-3832.
4. FIDELIS CARE – ubezpieczenia zdrowotne,
przeznaczone dla dzieci i dorosłych w każdym wieku.
Kontakt - Agnieszka Rola 347-738-2569.
5. Usługi krawieckie. Kontakt: Wanda 929-255-
8158
6. Profesjonalne rozliczenia podatkowe i prowadzenie
księgowości dla firm. Kontakt - Magdalena Major -
EA 347-277-5892.

Usługi projektowania w zakresie:
Usług inżynierskich.

Nowe budynki, dobudowy, przebudowy.
Zatwierdzanie aplikacji w NYC Department of

Buildings.



Legalizacja zmian związanych z otrzymanymi.
Violations.

Inspekcje asbestowe, inspekcje inżynierskie.
Jesteśmy firmą, która zapewni pomoc w sprawach

związanych w zakresie architektury. 
Mówimy po Polsku:KONTAKT

Karolina Sadelski 718-667-8500email:
ksadelski@permanentengineering.com

Polska Szkoła im Św. Jana Pawła II 
Serdecznie zaprasza na 

ZABAWĘ KARNAWAŁOWO-
WALENTYNKOWĄ 

która odbędzie się w Audytorium Szkolnym 
9 lutego 2019 roku 8:00 P.M. - 2.00 A.M.

gra DJ BOGDAN
 Cena biletu - $60 od osoby 

Bilety do nabycia po każdej Mszy Św. w niedziele
od 20 stycznia do 3 lutego.

Kontakt : Dorota 347-302-1595 

Wyjazd do Lancaster 
na przedstawienie 

pt. “JESUS” 
16 Marca 2019 bilety 

$150 dorośli
cena obejmuje: billet, posiłek, przejazd,

ZAPRASZAM 

VIGIL CANDLES BEFORE THE TABERNACLE
THE MOST BLESSED SACRAMENT. 

February 3 – February 10, 2019 

Joseph Piciocco - Living & deceased members 
of the: Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo and 
Levato Families. 
J. Coogan: 

1. In memory of the deceased members of 
the Kamienowski, Zagajewski, Urgo, 
Thompson Families.

2. Good health for our Family. 
Teresa Ascher : 

1. L.M. Teresa & Anthony Romanik.
2. L.M. Josephine, Marianna & John 

Prazych.
3. Special Intention. 

J. Ostrowski: 
1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski.
2. Living and deceased members of the 

Ostrowski, Perkowski & Raducha 
Families.

3. For good health for sisters Angela & 
Catherina & brother Philip.

Helen T. Pulaski: 
1. L.M. Pulaski Family.
2. L.M. Smieya Family. 
3. L.M. Diana Mrozinski. 
4. L.M. Margaret Etter. 
5. L.M. Dorcas Carr 
6. L.M. Cecelia Harzewski 

Rita & Bill Kreamer: 
1. L.M. Diana & Louis Mrozinski.
2. Special Intention. 

Elissa McDonald – L.M. Theresa DiResta.
Veronica Althea Modzelewski:

1. L.M. Brian Schiels.
2. L.M. Josephine&  John Modzelewski.
3. L.M. Modzelewski, Lendzian & 

Sienkiewicz Families & Friends.
A.Bruschett - L.M. Wacława, Zdzisław & 
Włodzimierz Kowalczyk.
Anna Kozłowski : Ś.P. Stanisław Kozłowski. 
Joanna Jaskowski: 

1. Ś.P. Janina i Piotr Mateccy.
2. Special Intention. 

Jadwiga Korzyk: Ś.P. Danuta Marian Nykiel.
Roberta O'Hanlon & Family – L.M. Richard 
& Jane (Jastremski) Jason.


